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Fondata nel 1949 a Carmignano di Brenta 
nel cuore del nord-est italiano, Carmenta 
ha da decenni un ruolo importante nel 
mercato internazionale, focalizzando il 
proprio core business nel wellness, lavo-
rando a stretto contatto con architetti, 
progettisti e clienti proponendo materiali 
e collezioni esclusive senza tralasciare le 
caratteristiche artigianali del Made in Italy.
Le collezioni Carmenta offrono la possibi-
lità di arricchire ogni ambiente della casa 
con ampia scelta di materiali e misure tra-
sformandolo in un luogo di benessere.

Established in 1949 in Carmignano di 
Brenta, North – East Italy, Carmenta has 
had from decades an important role in 
the international market, focusing its 
core-business on wellness equipment 
market, working with designer, architects 
and customer proposing exclusive materi-
als and collections with the unique hand-
crafted Made in Italy.
The Carmenta collections offer the possi-
bility to enhance every home environment 
with a full range of materials and meas-
ures, transforming it into a place of well-
ness.

Fondée en 1949 à Carmignano di Brenta, au 
coeur du nord-est de l’Italie, Carmenta joue 
un rôle important sur le marché international 
depuis des décennies, concentrant son acti-
vité principale sur le bien-être, travaillant en 
contact étroit avec des architectes, des de-
signers et des clients offrant des matériaux 
et des collections exclusifs sans négliger les 
caractéristiques artisanales du Made in Italy.
Les collections Carmenta offrent la possibili-
té d’enrichir chaque pièce de la maison avec 
un large choix de matériaux et de tailles, la 
transformant en un lieu de bien-être.
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musiC theraPy
Ogni sauna può essere dotata di casse acustiche 8 Ohm 
posizionate sotto panca, che possono essere collegate 
all’impianto audio dell’intero edificio. Inoltre è possibile 
integrare le casse acustiche con la connessione Blueto-
oth senza fili.

Each sauna can be equipped with 8 Ohm speakers 
placed under the bench, which can be connected to 
the sound system of the entire building. You can also 
integrate the speakers with the wireless Bluetooth con-
nection.

Chaque sauna peut être équipé de haut-parleurs 8 ohms 
placés sous le banc, qui peuvent être connectés au sys-
tème audio de l’ensemble du bâtiment. Vous pouvez éga-
lement intégrer les haut-parleurs avec la connexion Blue-
tooth sans fil.

heater safety system 
Griglia di sicurezza per protezione al fuoco con spegni-
mento automatico della stufa. La protezione della co-
pertura assicura che un riscaldatore per sauna non pos-
sa essere acceso o venga automaticamente spento se vi 
viene appoggiato un oggetto. Ciò riduce notevolmente 
il rischio di incendio in situazioni come ad esempio un 
asciugamano o un secchio d’acqua dimenticati sulla stufa. 
 
Safety grid for fire protection with automatic heater 
switching off. The cover guard makes sure that a sauna 
heater may not be
switched on or automatically switches off if an object is 
placed on it. This greatly reduces the fire risk in situa-
tions such as for instance, a towel or a water bucket is 
forgotten on the heater.

Grille de sécurité pour la protection contre l’incendie 
avec arrêt automatique du poêle. La protection du cou-
vercle garantit qu’un chauffe-sauna ne peut pas être 
activé ou s’éteint automatiquement si un objet est 
placé dessus. Cela réduit considérablement le risque 
d’incendie dans des situations comme par exemple. 
une serviette ou un seau d’eau oublié sur le poêle. 

L’utilizzo dei colori a scopo benefico è una pratica utilizzata fin dai tempi degli antichi Egizi, i quali per primi compresero come i 
colori incidano inconsapevolmente sul nostro organismo e sulla nostra mente, regolandone gli stati d’animo. Carmenta installa 
appositi sistemi led RGB, per lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive dal completo spettro dei colori.

The use of colours for therapeutic benefit is a practice used by the ancient Egyptians who first understood how colours uncon-
sciously affect our body and our mind to regulating moods. Carmenta installs special LED systems for its customers to be carried 
away by visual sensations from the full color spectrum.

L’utilisation des couleurs à des fins bénéfiques est une pratique utilisée depuis l’époque des anciens Égyptiens, qui ont été les premiers 
à comprendre comment les couleurs affectaient inconsciemment notre corps et notre esprit, régulant nos états d’âme. Carmenta installe 
des systèmes spéciaux à leds rgb, pour se laisser emporter par les sensations visuelles du spectre complet des couleurs.

ChrOmOtheraPy

OUTDOOR SAUNA fEATURES
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All’interno della Sauna è garantito un ottimale ricambio dell’aria grazie alla ventilazione naturale, che si crea in quanto l’aria riscal-
data dalla stufa si solleva fino al soffitto e diffondendosi in tutto l’ambiente fino alle panche, dove cadendo sotto di esse, andrà 
fuori attraverso l’uscita in basso. L’entrata e l’uscita aria, per rendere personalizzabile ogni sessione, sono registrabili, grazie ad un 
regolatore che permette di variare il flusso dell’aria all’interno della cabina.

Inside the Sauna an optimal air exchange is guaranteed thanks to natural ventilation. This is created as the air warmed by the heat-
er rises up to the ceiling and spreads throughout the room up to the benches where, diffusing under them, comes out through 
the exit below them. The air inlet and outlet, to make each session customizable, are adjustable, thanks to a regulator that allows 
to vary the air flow inside the cabin.

À l’intérieur du sauna, un échange d’air optimal est garanti grâce à la ventilation naturelle, qui est créée lorsque l’air chauffé par le poêle 
monte jusqu’au plafond et se répand dans toute la pièce jusqu’aux bancs où, en se diffusant sous eux, sortira par la sortie en dessous 
d’eux. L’entrée et la sortie d’air, pour rendre personnalisable chaque session, sont réglables, grâce à un régulateur qui permet de varier 
le flux d’air à l’intérieur de la cabine.

natural air CirCulatiOn
Trattandosi di Saune poste all’esterno, l’utilizzo del vetrocamera consente di migliorare l’isolamento termico, acustico e la sicu-
rezza. Le vetrate in vetrocamera sono composte da due lastre di vetro temperato di 4 mm distanziate tra loro da una camera di 
16 mm, per uno spessore complessivo di 24 mm. Gli infissi, nel caso di vetrocamera, saranno in alluminio, materiale che non teme 
l’esposizione prolungata ad alcun agente atmosferico e ai raggi ultravioletti, per cui risulta molto durevole e inoltre necessita della 
minima manutenzione. Infine la porta d’ingresso sarà munita di una serratura con chiave, in modo da aumentarne la sicurezza.

Being Saunas placed outside, the use of insulating glass allows to improve the thermal insulation, sound and safety. The double 
glazing consists of two 4 mm tempered glass sheets spaced between them by a 16 mm chamber, for a total thickness of 24 mm. 
The fixtures, in the case of double glazing, will be made of aluminum, a material that does not fear prolonged exposure to any 
atmospheric agent and ultraviolet rays, so it is very durable and also requires minimal maintenance. Finally, the front door will be 
equipped with a key lock, in order to increase security.

S’agissant de saunas placés à l’extérieur, l’utilisation du double vitrage permet d’améliorer l’isolation thermique, acoustique et la sécurité. 
Les vitrages en verre sont composés de deux plaques de verre trempé de 4 mm espacées par une chambre de 16 mm, pour une épaisseur 
totale de 24 mm. Les menuiseries, dans le cas du vitrocéramique, seront en aluminium, un matériau qui ne craint pas l’exposition prolon-
gée à aucun agent atmosphérique et aux rayons ultraviolets, ce qui le rend très durable et nécessite également un minimum d’entretien. 
Enfin, la porte d’entrée sera munie d’une serrure à clé, de manière à augmenter la sécurité.

aluminum frame With dOuble GlaZinG



1110

La Sauna Outdoor può essere personalizzata esternamente secondo il proprio gusto. Carmenta fornisce la Sauna con un cappotto 
esterno di tavole di abete trattate con olii naturali, però su richesta può essere fornita anche con finitura grezza, pronta per essere 
dotata di cappotto esterno e rivestita dal cliente. 

The Outdoor Sauna can be customized externally according to your taste. Carmenta supplies the Sauna with an external coat of 
spruce boards treated with natural oils, but on request it can also be supplied with a raw finish, ready to be equipped with an 
external coat and covered by the customer.

Le sauna extérieur peut être personnalisé à l’extérieur selon votre goût. Carmenta fournit le sauna avec un manteau extérieur de planches 
de sapin traitées avec des huiles naturelles, mais sur richesta peut également être fourni avec une finition brute, prêt à être équipé d’un 
manteau extérieur et revêtu par le client.

OutdOOr eXternal finishinG
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Il vano tecnico andrà posizionato su una delle pareti esterne della Sauna con sportello 
di chiusura oppure all’interno dell’abitazione ad un massimo di 95 metri di distanza 
dalla sauna. 
 
The technical compartment should be placed on one of the external walls of the Sauna 
with closing door or inside the house at a maximum of 95 meters away from the sauna. 

Le compartiment technique doit être placé sur l’une des parois extérieures du sauna avec 
porte de fermeture ou à l’intérieur de la maison à un maximum de 95 mètres du sauna. 

Vano tecnico su sauna
Technical compartment 
on sauna
Compartiment technique 
sur le sauna

Vano tecnico in casa
Technical compartment  
in the house
Compartiment technique 
à la maison

COntrOls
La Sauna Outdoor ha sempre il tetto inclinato, per 
agevolare lo scorrimento della pioggia e non for-
mare ristagni su di esso, ma in base alla collocazio-
ne geografica in cui andrà a posizionarsi, in molti 
casi si consiglia di inserire la copertura inclinata con 
lamiera grecata e grondaia integrata.
Infine in zone soggette a frequenti nevicate e a 
temperature molto rigide, la sauna può essere 
provvista dell’aggiunta di un pannello sandwich per 
coperture piane, che grazie alla presenza della dop-
pia lamiera, è caratterizzato da un’alta resistenza ai 
carichi e che inoltre viene ricoperto con rete riscal-
data scioglineve e scioglighiaccio.

The Outdoor Sauna always has a sloping roof, to 
facilitate the flow of rain and not form stagnations 
on it, but according to the geographical location in 
which it will be positioned, in many cases it is ad-
visable to insert the inclined cover with corrugated 
sheet and integrated gutter.
Finally, in areas subject to frequent snowfall and 
very cold temperatures, the sauna can be provided 
with the addition of a sandwich panel for flat roof-
ing, which thanks to the presence of double sheet 
metal, is characterized by a high resistance to loads 
and which is also covered with a heated snow-melt-
ing and ice-melting net.

Le Sauna Outdoor a toujours le toit incliné, pour fa-
ciliter le glissement de la pluie et ne pas former de 
stagnation sur elle, mais en fonction de la situation 
géographique où elle va se placer, dans de nombreux 
cas, il est recommandé d’insérer la couverture inclinée 
avec tôle ondulée et gouttière intégrée.
Enfin, dans les zones soumises à de fréquentes chutes 
de neige et à des températures très froides, le sauna 
peut être équipé de l’ajout d’un panneau sandwich 
pour couvertures planes, qui grâce à la présence de 
la double tôle, est caractérisé par une haute résistance 
aux charges et est également recouvert d’un filet 
chauffant de fonte des neiges et de fonte des glaces.

rOOf

Tetto con rete riscaldata scioglineve e scioglighiac-
cio.
Roof with heated snow-melting and ice-melting 
net.
Toit avec filet chauffant fonte de neige et de glace.
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La Sauna Finlandese, secca per eccellenza, coniuga alta 
temperatura (85°C – 100°C) ad un tasso di umidità pres-
soché nullo (3% - 6%). Tale combinazione è perfetta per 
sudare e rinnovare l’ossigenazione del corpo in uno spa-
zio di totale e completo relax. È un vero e proprio bagno 
caldo secco, molto efficace per la disintossicazione dell’or-
ganismo attraverso l’espulsione di tossine e impurità. 
 
The Finnish sauna, dry for excellence, combines high tem-
perature (85°C – 100°C) to a moisture almost nil (3% - 6%). 
This combination is perfect to sweat and renew theoxygena-
tion of the body in a state of total and complete relaxation. It 
is a real dry heat bath, very effective for detoxification organ-
ism through the expulsion of toxins and impurities.

Le sauna finlandais, sec par excellence, associe une température 
élevée (85°C – 100°C) à un taux d’humidité presque nul (3 % - 6 
%). Cette combinaison est parfaite pour transpirer et renouveler 
l’oxygénation du corps dans un espace de relaxation totale et com-
plète. C’est un véritable bain sec et chaud, très efficace pour dé-
toxifier l’organisme par l’élimination des toxines et des impuretés. 
 

finnish sauna

SAUNA TREATmENTS

biO sauna
La Biosauna è un bagno medio caldo con media umidità e media temperatura per rilassare il corpo e prendere confidenza 
con il mondo del calore. E’ efficace per stimolare la reattività del sistema immunitario, linfatico e dei normali processi e 
funzionalità corporee; ridurre lo stress e ha un effetto tonificante sul corpo.

The Biosauna is a medium hot sauna with medium humidity and medium temperature to relax the body and familiarize 
yourself with the world of heat. It is effective for stimulating the responsiveness of the immune and lymphatic systems and 
the normal bodily processes and functions, reducing stress and toning the body.

Le Biosauna est un bain chaud moyen avec humidité moyenne et température moyenne pour détendre le corps et se familiariser 
avec le monde de la chaleur. Il est efficace pour stimuler la réactivité du système immunitaire, lymphatique et des processus et 
fonctions normales du corps, en réduisant le stress et a un effet tonifiant sur le corps.
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arOmas sauna

Il rito della sauna si fa completo grazie all’ausilio dei nostri trattamenti ed infusioni. 
Carmenta ti propone alcuni accessori per migliorare costantemente i benefici del ca-
lore secco.

The ritual of the sauna is more suitable with the help of fragrances and treatments. 
Carmenta offers you some accessories to renew constantly benefits of the dry heat.

Le rituel du sauna devient complet grâce à l’aide de nos traitements et infusions. Carmenta 
vous propose des accessoires pour améliorer constamment les avantages de la chaleur 
sèche.

SAUNA STONE
FOR AROMA EVAPORATION

JAR FOR
AROMA EVAPORATION

HERBS STRAINER FOR
MULTICUP

MULTICUP STAINLESS STEEL
WITH HIMALAYAN SALT

Le Saune Outdoor possono essere arricchite con il trattamen-
to ad infrarossi, in cui una speciale lampada riscalda la schiena 
dell’utente in modo uniforme e senza alcun contatto con la ra-
diazione infrarossa. Attraverso il sangue, il calore viene distribuito 
dalla zona della colonna vertebrale. L’applicazione delle cabina a 
infrarossi può migliorare la circolazione sanguigna e l’ossigena-
zione degli organi, muscolatura, tessuto connettivo e cute.
 
Outdoor saunas can be enriched with infrared treatment, in 
which a special lamp warms the user’s back evenly and without 
any contact with infrared radiation. Through blood, heat is dis-
tributed from the area of the spine. The application of infrared 
cabins can improve blood circulation and oxygenation of organs, 
muscles, connective tissue and skin.

Les saunas extérieurs peuvent être enrichis avec un traitement infra-
rouge, dans lequel une lampe spéciale chauffe le dos de l’utilisateur 
de manière uniforme et sans aucun contact avec le rayonnement 
infrarouge. Par le sang, la chaleur est distribuée à partir de la zone 
de la colonne vertébrale. L’application de cabines infrarouges peut 
améliorer la circulation sanguine et l’oxygénation des organes, des 
muscles, des tissus conjonctifs et de la peau.

infrared lamPs
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panOrama
OutdOOr Sauna cOllectiOn
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FINITURE / FINISHING / FINITIoNS
Finitura pareti  
Wall finishing    
Finition des murs:         
                                                  
  

       

         sPruCe .00                               blaCk                             brOWn                                                                                                   
                                                       sPruCe .02                      sPruCe .03                                                                        

Panca, schienale e pedana                                                                     
Bench, backrest and footboard                                                              
Banc, dossier et cailleboitis                                                                       

                             
          abaChi .50                                blaCk             thermOWOOd                                                                                                                                      
                                                          abaChi .51                       abaChi .54                                                
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d
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Finitura pannelli esterni 
Finishing exterior panels     
Finition des panneaux extérieurs:         
                                                  
  

       

        sPruCe .00                                blaCk                             brOWn                                                                                                   
                                                        sPruCe .02                      sPruCe .03                                       

desCriPtiOn

ELEMENTI STANDARD / STANDARD ELEMENTS / éLéMENTS STANDARD

• Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete a tre strati con materiale isolante. 
       Cabin structure consisting of three-layered Spruce wooden uprights and beams with insulating material.
       Structure portante composée de montants et de traverses en sapin à trois couches avec matériau isolant.
• Rivestimento interno con doghe verticali di Abete chiaro o scuro. 

Interior finishing with ligth or dark vertical Spruce wood tongue and groove.
       Revêtement intérieur avec des lattes verticales de sapin clair ou foncé.
• Pannello esterno di finitura in Abete chiaro o scuro. 
       Finish external panel in light or dark spruce.
       Panneau extérieur de finition en sapin clair ou foncé. 
• Spogliatoio laterale.  

Side dressing room.
       Vestiaire latéral.
• Panche sospese e schienale in Abachi.  

Suspended bench and backrest in Abachi wood.
       Banc suspendu et dossier en abachi.
• Copristufa di protezione in Abachi o Thermowood. 

Protection cover heater in Abachi or Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
• Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
• Serramento alluminio con vetrocamera. 
       Aluminum frame with double glazing.
       Cadre aluminium avec double vitrage.
• Maniglione acciaio inox, con interno in legno. 

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
• Illuminazione con led bianco o RGB. 
       Lighting with white or RGB led.  
       Éclairage avec led blanche ou RGB.
• Basamento inferiore isolante con pedana in Abachi.
       Lower insulating base with Abachi footboard.
        Base isolante inférieure avec cailleboites en Abachi.
• Appendini in Abachi nello spogliatoio laterale.
       Abachi hangers in the side dressing room.
        Cintres en Abachi dans le vestiaire latéral.
• Vano con tastiera. 
       Compartment with keyboard. 
       Compartiment avec clavier.

SU RICHIESTA / oN DEMAND / SUR DEMANDE

• Docce esterne.
       Outdoor showers.
       Douches extérieures.
• Copertura inclinata con lamiera grecata e grondaia integrata.
       Sloping roof with corrugated sheet and integrated gutter. 
       Couverture inclinée avec tôle grevée et gouttière intégrée. 
• Tetto con rete riscaldata scioglineve e scioglighiaccio.
       Roof with a heated snow-melting and ice-melting net.
        Toit avec un filet chauffé de fonte de neige et de glace.
• Griglia di sicurezza. 
       Safety grid.
       Grille de sécurité.
• Pulsante d’emergenza. 
       Emergency button. 
       Bouton d’urgence. 
• Pareti riscaldate nello spogliatoio laterale. 
       Heated walls in the side dressing room.
       Murs chauffés dans le vestiaire latéral.

available 
layOutS
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OutdOOr PanOrama sauna

La Sauna PANORAMA OUTDOOR è realizzata interamente in legno, con doghe verticali in finitu-
ra Abete Naturale o trattato in diverse colorazioni. Le panche sono sospese, ad uno o due livelli, 
in finitura Abachi.A precederla ci sarà uno spogliatoio, per prepararsi direttamente in cabina al 
trattamento della Sauna.

The Sauna PANORAMA OUTDOOR is made entirely of wood, with vertical slats in natural spruce 
finish or treated in different colors. The benches are suspended, at one or two levels, in Abachi 
finish. To precede it there will be a dressing room, to prepare directly in the cabin to the treat-
ment of the Sauna.

Le Sauna PANORAMA OUTDOOR est entièrement réalisé en bois, avec des lattes verticales en finition 
Sapin Naturel ou traité en différentes couleurs. Les bancs sont suspendus, à un ou deux niveaux, en 
finition Abachi. Devant elle, il y aura un vestiaire, pour se préparer directement dans la cabine au 
traitement du Sauna.
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Sauna PANORAMA OUTDOOR 
in legno di Abete e Abachi  

PANORAMA OUTDOOR sauna 
in Spruce and Abachi wood  

Sauna PANORAMA OUTDOOR 
en bois de Sapin et Abachi  
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Sauna PANORAMA OUTDOOR in legno di Abete e Abachi  

PANORAMA OUTDOOR sauna in Spruce and Abachi wood  

Sauna PANORAMA OUTDOOR en bois de Sapin et Abachi  
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Sauna PANORAMA OUTDOOR 
in legno di Abete e Abachi  

PANORAMA OUTDOOR sauna 
in Spruce and Abachi wood  

Sauna PANORAMA OUTDOOR 
en bois de Sapin et Abachi  
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Sauna PANORA-
MA OUTDOOR in 
legno di Abete e 
Abachi  

PANORAMA OUT-
DOOR sauna in 
Spruce and Abachi 
wood  

Sauna PANORAMA 
OUTDOOR en bois 
de Sapin et Abachi  
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One
OutdOOr Sauna cOllectiOn
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FINITURE / FINISHING / FINITIoNS
Finitura pareti  
Wall finishing    
Finition des murs:         
                                                  
  

       

     hemlOCk .01                                                                                                                        
                                                                                                           

Panca, schienale e pedana                                                                     
Bench, backrest and footboard                                                              
Banc, dossier et cailleboitis                                                                       

                             
          abaChi .50                                                                                                                                              
               
                                                                                   

abaChi .50 

Finitura pannelli esterni 
Finishing exterior panels     
Finition des panneaux extérieurs:         
                                                  
  

       

        sPruCe .00                                blaCk                             brOWn                                                                                                   
                                                         sPruCe .02                      sPruCe .03                                       
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deScriptiOn

ELEMENTI STANDARD / STANDARD ELEMENTS / éLéMENTS STANDARD

• Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete a tre strati con materiale isolante. 
       Cabin structure consisting of three-layered Spruce wooden uprights and beams with insulating material.
       Structure portante composée de montants et de traverses en sapin à trois couches avec matériau isolant.
• Rivestimento interno con doghe di Abachi o Hemlock
       Interior finishing with Abachi or Hemlock wood tongue and groove.
       Revêtement intérieur avec lattes Abachi ou en Hemlock.
• Rivestimento esterno grezzo, pronto per essere rivestito. 
       Raw outer coating, ready to be coated.
       Revêtement extérieur brut, prêt à être enduit. 
• Panca sospesa e schienale in Abachi.  

Suspended bench and backrest in Abachi wood.
       Banc suspendu et dossier en abachi.
• Copristufa di protezione in Abachi o Thermowood. 

Protection cover heater in Abachi or Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
• Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
• Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm e porta da 70 cm. 

Front facade in 8 mm tempered glass and 70 cm door.
        Façade en verre trempé 8 mm et porte 70 cm.
• Maniglione acciaio inox, con interno in legno. 

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
• Luce calda a parete con coprilampada in Abachi.
       Warm light on the wall with applique in Abachi. 
        Applique murale chaude avec couvercle de lampe en abachi.
• Basamento inferiore isolante con pedana in Abachi.
       Lower insulating base with Abachi footboard.
        Base isolante inférieure avec cailleboites en Abachi.

SU RICHIESTA / oN DEMAND / SUR DEMANDE

• Serramento alluminio con vetrocamera. 
       Aluminum frame with double glazing.
       Cadre aluminium avec double vitrage.
• Pannello esterno di finitura in Abete chiaro o scuro. 
       Finish external panel in light or dark spruce.
       Panneau extérieur de finition en sapin clair ou foncé. 
• Finestra.
       Window.
       Fenêtre.
• Vano con tastiera. 
       Compartment with keyboard. 
       Compartiment avec clavier.
• Docce esterne.
       Outdoor showers.
       Douches extérieures.
• Copertura inclinata con lamiera grecata e grondaia integrata.
       Sloping roof with corrugated sheet and integrated gutter. 
       Couverture inclinée avec tôle grevée et gouttière intégrée. 
• Tetto con rete riscaldata scioglineve e scioglighiaccio.
       Roof with a heated snow-melting and ice-melting net.
        Toit avec un filet chauffé de fonte de neige et de glace.
• Griglia di sicurezza. 
       Safety grid.
       Grille de sécurité.
• Pulsante d’emergenza. 
       Emergency button. 
       Bouton d’urgence. 
• Illuminazione con led bianco o RGB. 
       Lighting with white or RGB led.  
       Éclairage avec led blanche ou RGB.

available 
layOuts

150

15
0

200

15
0

200

20
0

250

25
0



3736

OutdOOr One sauna

La Sauna ONE OUTDOOR è realizzata interamente in legno, con doghe verticali in finitura 
Hemlock. Le panche sono sospese, ad uno o due livelli in finitura Abachi. Sauna completa 
di tutti gli accessori necessari per una seduta: secchio, mestolo, clessidra e poggiatesta.

Sauna ONE OUTDOOR is made entirely of wood, with vertical slats in Hemlock wood. The 
benches are suspended, one or two levels in Abachi wood. Sauna completed with all the 
accessories needed for a session: bucket, ladle, hourglass and headrest.

Le Sauna ONE OUTDOOR est entièrement en bois, avec des lattes verticales en finition Hemlock. 
Les bancs sont suspendus, un ou deux niveaux, en finition Abachi Sauna complet avec tous les 
accessoires nécessaires pour une session: seau, louche, sablier et appui-tête.



3938

Sauna ONE OUTDOOR con finitura interna in legno Hemlock e Abachi e finita esternamente con un cappotto esterno di tavole di 
abete trattate con olii naturali.

ONE OUTDOOR Sauna with internal Hemlock and Abachi wood finish and externally finished with an external coat of spruce boards 
treated with natural oils.

Sauna ONE OUTDOOR avec finition intérieure en bois Hemlock et Abachi  et fini à l’extérieur avec un manteau extérieur de planches de sapin 
traitées avec des huiles naturelles.



4140

Sauna ONE OUTDOOR in le-
gno Hemlock e Abachi  

ONE OUTDOOR Sauna  in 
Hemlock and Abachi wood 

Sauna ONE OUTDOOR en bois 
Hemlock et Abachi  



4342

cOuntry
OutdOOr Sauna cOllectiOn
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FINITURE / FINISHING / FINITIoNS
Finitura pareti  
Wall finishing    
Finition des murs:         
                                                  
  

       

        sPruCe .00                               blaCk                             brOWn                                                                                                   
                                                       sPruCe .02                       sPruCe .03                                                                        

Panca, schienale e pedana                                                                     
Bench, backrest and footboard                                                              
Banc, dossier et cailleboitis                                                                       

                             
          abaChi .50                               blaCk             thermOWOOd                                                                                                                                      
                                                         abaChi .51                       abaChi .54                                                

Finitura pannelli esterni 
Finishing exterior panels     
Finition des panneaux extérieurs:         
                                                  
  

       

          sPruCe .00                              blaCk                              brOWn                                                                                                   
                                                        sPruCe .02                      sPruCe .03                                       
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desCriPtiOn

ELEMENTI STANDARD / STANDARD ELEMENTS / éLéMENTS STANDARD

• Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete a tre strati con materiale isolante. 
       Cabin structure consisting of three-layered Spruce wooden uprights and beams with insulating material.
       Structure portante composée de montants et de traverses en sapin à trois couches avec matériau isolant.
• Rivestimento interno con doghe di Abete chiaro o scuro.  

Interior finishing with ligth or dark Spruce wood tongue and groove.
       Revêtement intérieur avec lattes en sapin clair ou foncé. 
• Rivestimento esterno grezzo, pronto per essere rivestito. 
       Raw outer coating, ready to be coated.
       Revêtement extérieur brut, prêt à être enduit. 
• Panca sospesa e schienale in Abachi.  

Suspended bench and backrest in Abachi wood.
       Banc suspendu et dossier en abachi.
• Copristufa di protezione in Abachi o Thermowood. 

Protection cover heater in Abachi or Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
• Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
• Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm e porta da 70 cm. 

Front facade in 8 mm tempered glass and 70 cm door.
        Façade en verre trempé 8 mm et porte 70 cm.
• Maniglione acciaio inox, con interno in legno. 

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
• Luce calda a parete con coprilampada in Abachi.
       Warm light on the wall with applique in Abachi. 
        Applique murale chaude avec couvercle de lampe en abachi.
• Basamento inferiore isolante con pedana in Abachi.
       Lower insulating base with Abachi footboard.
        Base isolante inférieure avec cailleboites en Abachi.

SU RICHIESTA / oN DEMAND / SUR DEMANDE

• Serramento alluminio con vetrocamera. 
       Aluminum frame with double glazing.
       Cadre aluminium avec double vitrage.
• Pannello esterno di finitura in Abete chiaro o scuro. 
       Finish external panel in light or dark spruce.
       Panneau extérieur de finition en sapin clair ou foncé. 
• Finestra.
       Window.
       Fenêtre.
• Vano con tastiera. 
       Compartment with keyboard. 
       Compartiment avec clavier.
• Docce esterne.
       Outdoor showers.
       Douches extérieures.
• Copertura inclinata con lamiera grecata e grondaia integrata.
       Sloping roof with corrugated sheet and integrated gutter. 
       Couverture inclinée avec tôle grevée et gouttière intégrée. 
• Tetto con rete riscaldata scioglineve e scioglighiaccio.
       Roof with a heated snow-melting and ice-melting net.
        Toit avec un filet chauffé de fonte de neige et de glace.
• Griglia di sicurezza. 
       Safety grid.
       Grille de sécurité.
• Pulsante d’emergenza. 
       Emergency button. 
       Bouton d’urgence. 
• Illuminazione con led bianco o RGB. 
       Lighting with white or RGB led.  
       Éclairage avec led blanche ou RGB.

available 
layOutS
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OutdOOr COuntry sauna

La Sauna COUNTRY OUTDOOR è realizzata interamente in legno, con doghe orizzontali in 
finitura Abete Naturale o trattato in diverse colorazioni. Le panche sono sospese, ad uno o 
due livelli, in finitura Abachi.

Sauna COUNTRY OUTDOOR is made entirely of wood, with horizontal slats in Natural 
Spruce finish or treated in different colors. The benches are suspended, one or two levels, 
in Abachi wood.

Le Sauna COUNTRY OUTDOOR est entièrement fabriqué en bois, avec des lattes horizontales 
en finition Sapin Naturel ou traitées en différentes couleurs. Les bancs sont suspendus sur un 
ou deux niveaux, en finition Abachi.



4948

Sauna COUNTRY OUTDOOR in legno tristrato Abete Black sulle pareti e cielo, panche e schienale in legno Thermowood Abachi. Infine 
la cabina è finita esternamente con un cappotto esterno di tavole di Abete Black trattate con olii naturali.

COUNTRY OUTDOOR sauna in Black Fir wood on the walls and sky, benches and back in Thermowood Abachi wood. Finally the cabin 
is finished externally with an external coat of Black Spruce boards treated with natural oils.

Sauna COUNTRY OUTDOOR en bois Sapin Noir sur les murs et le ciel, bancs et dossier en bois Thermowood Abachi. Enfin, la cabine a fini à 
l’extérieur avec un manteau extérieur de planches en sapin noir traitées avec des huiles naturelles.



5150

Sauna COUNTRY OUTDOOR in le-
gno di Abete e Abachi  

COUNTRY OUTDOOR sauna in 
Spruce and Abachi wood  

Sauna COUNTRY OUTDOOR en bois 
de Sapin et Abachi  
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SenSatiOn
OutdOOr Sauna cOllectiOn
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FINITURE / FINISHING / FINITIoNS
Finitura pareti  
Wall finishing    
Finition des murs:         
                                                                                               

                                                  
  

       
      CyPress .04             thermOWOOd                                                                   
                                                              ash .05         
                                                             
Panca, schienale e pedana                                                                     
Bench, backrest and footboard                                                              
Banc, dossier et cailleboitis                                                                       

                             
       abaChi .50            thermOWOOd                                                                                                                          
                                                               ash .52                                                                             

Finitura pannelli esterni 
Finishing exterior panels     
Finition des panneaux extérieurs:         
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                                                        sPruCe .02                      sPruCe .03                                       
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desCriPtiOn

ELEMENTI STANDARD / STANDARD ELEMENTS / éLéMENTS STANDARD

• Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete con materiale isolante.  
Cabin structure consisting of Spruce wooden uprights and beams with insulating material.

       Structure portante composée de montants et de traverses en sapin avec matériau isolant.
• Rivestimento interno con pannelli di Hemlock o Thermowood.  

Interior finishing with Hemlock or Thermowood panels.
       Revêtement intérieur avec des panneaux en Cyprès ou en Thermowood. 
• Rivestimento esterno grezzo, pronto per essere rivestito. 
       Raw outer coating, ready to be coated.
       Revêtement extérieur brut, prêt à être enduit. 
• Panca a due livelli e schienale in Abachi o Thermowood.  

Double level bench and backrest in Abachi or Thermowood.
        Banc à deux niveaux et dossier en abachi ou bois thermodurci.
• Copristufa di protezione in Abachi o Thermowood. 

Protection cover heater in Abachi or Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
• Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais.
• Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm e porta da 70 cm. 

Front facade in 8 mm tempered glass and 70 cm door.
        Façade en verre trempé 8 mm et porte 70 cm.
• Maniglione acciaio inox, con interno in legno. 

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
• Luce calda sottopanca con lampade IP68 

Warm light below the benches with IP68 lamps
        Lumière chaude sous le banc avec lampes IP68
• Basamento inferiore isolante con pedana in Abachi o Thermowood. 
       Lower insulating base with Abachi or Thermowood footboard.
        Base isolante inférieure avec cailleboites en Abachi ou bois thermodurci.

SU RICHIESTA / oN DEMAND / SUR DEMANDE

• Serramento alluminio con vetrocamera. 
       Aluminum frame with double glazing.
       Cadre aluminium avec double vitrage.
• Pannello esterno di finitura in Abete chiaro o scuro. 
       Finish external panel in light or dark spruce.
       Panneau extérieur de finition en sapin clair ou foncé. 
• Finestra.
       Window.
       Fenêtre.
• Vano con tastiera. 
       Compartment with keyboard. 
       Compartiment avec clavier.
• Docce esterne.
       Outdoor showers.
       Douches extérieures.
• Copertura inclinata con lamiera grecata e grondaia integrata.
       Sloping roof with corrugated sheet and integrated gutter. 
       Couverture inclinée avec tôle grevée et gouttière intégrée. 
• Tetto con rete riscaldata scioglineve e scioglighiaccio.
       Roof with a heated snow-melting and ice-melting net.
        Toit avec un filet chauffé de fonte de neige et de glace.
• Griglia di sicurezza. 
       Safety grid.
       Grille de sécurité.
• Pulsante d’emergenza. 
       Emergency button. 
       Bouton d’urgence. 
• Illuminazione con led bianco o RGB. 
       Lighting with white or RGB led.  
       Éclairage avec led blanche ou RGB.

available 
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OutdOOr sensatiOn sauna

La Sauna OUTDOOR SENSATION è realizzata in legno, con doghe verticali in finitura Hem-
lock o Thermowood. Le panche a due livelli sono in finitura Abachi o Thermowood, compo-
ste da doghe orizzontali, che permettono di essere attraversate da suggestive lame di luce. 

The Sauna OUTDOOR SENSATION is made of wood, with vertical slats, in Hemlock or Ther-
mowood finish. The two-level benches are in Abachi or Thermowood finish, composed of 
horizontal slats, which allow to be crossed by blades of light. 
 
Le Sauna OUTDOOR SENSATION est en bois, avec des lattes verticale en finition Hemlock ou 
Thermowood.Les bancs sur deux niveaux sont en finition Abachi ou Thermowood, composés 
de lattes horizontales, qui permettent de la traverser avec des lames de lumière suggestives. 



5958

Sauna OUTDOOR SENSATION in legno di Hemlock e Abachi

OUTDOOR SENSATION sauna in Hemlock and Abachi wood

Sauna OUTDOOR SENSATION en bois de Hemlock et Abachi
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Sauna OUTDOOR 
SENSATION in le-
gno Thermowood.

OUTDOOR SEN-
SATION  sauna in 
Thermowood.

Sauna OUTDOOR 
SENSATION en bois 
Thermowood.
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dream
OutdOOr Sauna cOllectiOn
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FINITURE / FINISHING / FINITIoNS
Finitura interna pareti                                                                          
Internal side walls                                                                                  
Finition des murs intérieurs:                         
                                                  
  

       

       hemlOCk .01           thermOWOOd                         White .10
                                                               ash .05                                                                                         

        vulCanO .11                                  Grey                            tivOli.14                                                                        
                                                       Cement.13              

Panca, schienale e pedana                                                                     
Bench, backrest and footboard                                                              
Banc, dossier et cailleboitis                                                                      
                                                  
  

       

         abaChi .50             thermOWOOd                                                                                                                                     
                                                               ash .52                                                                            

                                                                                                                                                          

Finitura pannelli esterni 
Finishing exterior panels     
Finition des panneaux extérieurs:         
                                                  
  

       

        sPruCe .00                               blaCk                             brOWn                                                                                                   
                                                        sPruCe .02                      sPruCe .03                                       
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desCriPtiOn

ELEMENTI STANDARD / STANDARD ELEMENTS / éLéMENTS STANDARD

• Struttura portante costituita da montanti e traversi di Abete con materiale isolante.  
Cabin structure consisting of Spruce wooden uprights and beams with insulating material.

       Structure portante composée de montants et de traverses en sapin avec matériau isolant.
• Rivestimento interno con pannelli con rivestimento a scelta.  

Interior finishing with panels of your choice.
        Doublure intérieure avec panneaux avec choix de revêtement.
• Rivestimento esterno grezzo, pronto per essere rivestito. 
       Raw outer coating, ready to be coated.
       Revêtement extérieur brut, prêt à être enduit.
• Panca Dream e schienale in Abachi o Thermowood.  

Dream bench and backrest in Abachi or Thermowood.
       Banc Dream et dossier en Abachi ou bois thermodurci.
• Copristufa di protezione in Abachi o Thermowood. 

Protection cover heater in Abachi or Thermowood. 
        Garde-corps de protection pour le poêle.
• Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna finlandese.  

Electric heater with stones for Finnish sauna.
        Chauffage électrique en pierre pour sauna finlandais
• Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm e porta da 70 cm. 

Front facade in 8 mm tempered glass and 70 cm door.
        Façade en verre trempé 8 mm et porte 70 cm.
• Maniglione acciaio inox, con interno in legno. 

Stainless steel pull handle, with wooden interior.
       Poignée en acier inoxydable, avec intérieur en bois.
• Cromoterapia su panca e schienale  

Chromoterapy on bench and backrest.
        Thérapie par les couleurs RGB sur le banc et le dossier.      
• Basamento inferiore isolante con pedana in Abachi o Thermowood. 
       Lower insulating base with Abachi or Thermowood footboard.
        Base isolante inférieure avec cailleboites en Abachi ou bois thermodurci.

SU RICHIESTA / oN DEMAND / SUR DEMANDE

• Serramento alluminio con vetrocamera. 
       Aluminum frame with double glazing.
       Cadre aluminium avec double vitrage.
• Pannello esterno di finitura in Abete chiaro o scuro. 
       Finish external panel in light or dark spruce.
       Panneau extérieur de finition en sapin clair ou foncé. 
• Finestra.
       Window.
       Fenêtre.
• Vano con tastiera. 
       Compartment with keyboard. 
       Compartiment avec clavier.
• Docce esterne.
       Outdoor showers.
       Douches extérieures.
• Copertura inclinata con lamiera grecata e grondaia integrata.
       Sloping roof with corrugated sheet and integrated gutter. 
       Couverture inclinée avec tôle grevée et gouttière intégrée. 
• Tetto con rete riscaldata scioglineve e scioglighiaccio.
       Roof with a heated snow-melting and ice-melting net.
        Toit avec un filet chauffé de fonte de neige et de glace.
• Griglia di sicurezza. 
       Safety grid.
       Grille de sécurité.
• Pulsante d’emergenza. 
       Emergency button. 
       Bouton d’urgence. 
• Illuminazione con led bianco o RGB. 
       Lighting with white or RGB led.  
       Éclairage avec led blanche ou RGB.
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OutdOOr dream sauna

La Sauna OUTDOOR DREAM è realizzata con una struttura in legno portante con dei pan-
nelli di rivestimento in finitura a scelta. Le panche sono a forma trilitica, ad uno o due livelli 
in finitura Hemlock o Thermowood con schienale e pedana dello stesso materiale.

the OutdOOr dream sauna is made of a load-bearing wooden structure with finish panels of 
your choice. the benches have a trilithic shape, with one or two levels in hemlock or thermow-
ood finish with back and footboard of the same material.

Le sauna OUTDOOR DREAM est fabriqué avec une structure en bois portante avec un choix de 
panneaux de finition. Les bancs sont trilithiques, avec un ou deux niveaux de finition Hemlock 
ou Thermowood avec avec dos et plateforme du même matériau.



6968

Sauna DREAM OUTDOOR con finitura interna in legno Hemlock e Thermowood e grandi vetrate frontali o angolari, in modo da far 
immergere l’utente nel panorama. Si può essere in una grande città o in mezzo alla natura: l’esperienza in sauna sarà unica!

DREAM OUTDOOR sauna with internal finish in Hemlock and Thermowood wood wood and large front or corner windows, so as to 
immerse the user in the panorama. You can be in a big city or in the middle of nature: the sauna experience will be unique!

Sauna DREAM OUTDOOR avec finition intérieure en bois Hemlock et Thermowood et de grandes baies vitrées frontales ou angulaires, afin 
de plonger l’utilisateur dans le panorama. Vous pouvez être dans une grande ville ou en pleine nature : l’expérience de sauna sera unique!



7170

Sauna OUTDOOR DREAM in legno 
Thermowood.

OUTDOOR DREAM sauna in Ther-
mowood.

Sauna OUTDOOR DREAM en bois 
Thermowood.
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OutdOOr Sauna cOllectiOn

cuStOm
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OutdOOr CustOm saunas

Le Saune posso essere personalizzate, combinando elementi delle diverse collezioni, o ar-
ricchendole, a seconda delle rischieste del cliente. Questo capita soprattutto nel settore al-
berghiero, dove spesso bisogna mantenere una coerenza del design generale della  strut-
tura. E’ così che nascono delle cabine CUSTOM, cucite su misura sulle richieste del cliente. 

The saunas can be customized, combining elements from different collections, or enriching 
them, depending on the customer’s requirements. This happens especially in the hotel 
sector, where it is often necessary to maintain a coherence of the overall design of the 
structure. This is how CUSTOM booths are created, tailored to customer requirements. 

Les saunas peuvent être personnalisés, en combinant des éléments des différentes collections, 
ou en les enrichissant, selon les risques du client. Cela se produit surtout dans le secteur hôte-
lier, où il faut souvent maintenir une cohérence du design général de la structure. C’est ainsi que 
naissent les cabines CUSTOM, cousues sur mesure selon les exigences du client. 
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Sauna CUSTOM OUTDOOR caratterizzata da pan-
che speciali sagomate e stufa nascosta posteriore.

Sauna CUSTOM OUTDOOR panoramic n wood of 
Hemlock and Abachi, characterized by the par-
ticular interior design with narrow vertical slats.

CUSTOM OUTDOOR sauna characterized by spe-
cial shaped benches and hidden rear heater.
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Sauna CUSTOM 
OUTDOOR in 
legno di Hem-
lock e Abachi, 
con all’interno 
una parete di 
sale Himalayano 
retroilluminata 
dietro alla stufa.

CUSTOM OUT-
DOOR sauna in 
Hemlock and 
Abachi wood, 
with inside a wall 
of Himalayan 
salt backlit be-
hind the heater.

Sauna CUSTOM 
OUTDOOR en 
bois de Hemlock 
et Abachi, avec 
à l’intérieur un 
mur de sel Hima-
layen rétroéclairé 
derrière le poêle.
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Sauna CUSTOM OUTDO-
OR panoramica n legno 
di Hemlock e Abachi, 
caratterizzata dal parti-
colare design interno a 
doghe strette verticali.  

Sauna CUSTOM OUT-
DOOR panoramic n 
wood of Hemlock and 
Abachi, character-
ized by the particular 
interior design with 
narrow vertical slats.

Sauna CUSTOM OUT-
DOOR panoramique 
n bois de Hemlock et 
Abachi, caractérisé par 
son design intérieur par-
ticulier avec des murs à 
lattes verticales étroites. 
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OutdOOr CustOm WOnder Cabins

Carmenta oltre alle saune produce anche le esclusive cabine Wonder, che combinano il 
trattamento della Sauna con quello del Bagno turco. Queste cabine possono essere posi-
zionate all’esterno, a patto che rimangano adiacenti all’edificio, e quindi sono perfette per 
essere poste in grandi terrazzi panoramici.

Carmenta in addition to the saunas also produces the exclusive Wonder cabins, which 
combine the treatment of the Sauna with that of the Turkish bath. These cabins can be 
placed outside, as long as they remain adjacent to the building, and therefore are perfect 
to be placed in large panoramic terraces.

En plus des saunas, Carmenta produit également les cabines exclusives Wonder, qui combinent 
le traitement du sauna avec celui du bain turc. Ces cabines peuvent être situées à l’extérieur, 
tant qu’elles restent adjacentes au bâtiment, et sont donc parfaites pour être placées sur de 
grandes terrasses panoramiques.
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Cabina Wonder OUTDOOR completata con una doccia laterale, per immergersi in un vero percorso Wellness con Sauna, Bagno turco 
e Doccia nella privacy del proprio terrazzo, godendo allo stesso tempo del magnifico panorama che lo circorda.

Wonder OUTDOOR cabin completed with a side shower, to immerse yourself in a real Wellness path with Sauna, Turkish bath and 
shower in the privacy of your terrace, enjoying at the same time the magnificent panorama that surrounds it.

Cabine Wonder OUTDOOR complétée par une douche latérale, pour se plonger dans un véritable parcours Wellness avec Sauna, Bain turc 
et Douche dans l’intimité de sa propre terrasse, en profitant en même temps du magnifique panorama qui le circule.
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wOnder cabinS treatmentS

SAUNA. La sauna finlandese rappresenta da secoli un vero e proprio rito purificatore: il bagno di calore, in una temperatura cal-
do-secca tra gli 80 e i 100°C, rilassa la muscolatura ed elimina le impurità della pelle, rendendola più tonica.

SAUNA. Since ancient times the finnish sauna represents a purifying ritual: with hot dry temperatures ranging between 80-100°C, 
it relaxes the muscles and removes skin impurities, making it toned.

SAUNA. Le sauna finlandais est un véritable rituel de purification depuis des siècles: le bain chaud, dans une température chaude et sèche 
entre 80 et 100 ° C, détend les muscles et élimine les impuretés de la peau, la rendant ainsi plus tonique.

     CALORE 
  HEAT 
CHALEUR

     VAPORE 
  STEAM 
VAPEUR

BAGNO TURCO. Il bagno turco è conosciuto sin dall’antichità per le sue proprietà benefiche: purifica la pelle attraverso la sudora-
zione e dona sollievo alle vie respiratorie, rafforzando il sistema immunitario. Il corpo ritrova una dimensione di relax in una vera 
e propria nuvola di vapore.

STEAM BATH. The steam bath is known since ages for its wellness properties: it purifies the skin through the wet, and helps the 
respiratory tract, reinforcing the immune system. The body gets into a relax moment, in a cloud of steam.

BAIN VAPEUR. Le bain vapeur ou bain turc est connu depuis l’Antiquité pour ses propriétés bénéfiques: il purifie la peau par la transpi-
ration et soulage les voies respiratoires, renforçant ainsi le système immunitaire. Le corps retrouve une dimension de détente dans un 
véritable nuage de vapeur.
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